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«Tin. Manenuner. Aynapma: nugpJblK 1dyipaeri MaleHueTapaJbIK KapbIM-KATBIHACY
XaJIbIKapaJIbIK FBIJIBIMU-TIPAKTUKAJIBIK KOH(prGHIII/Iﬂ MaTCprualapblHbIH JXWUHArbl, ayJdapMma, Ti.]'[,
MJJACHUCT JKOHC MOIJACHUCTAPAJIBIK KOMMYHHUKAIMA CajlajlapblHa KbISBIFYIIBUIBIK TaHBITKAH
3epTTeylIiepre, OKBITYIIBIIAPFA, AayJdapMallbl-IPAKTUKTEPre, OUTIM  aldymbulap MeEH Kac
MaMaHJapra apHairaH. KoHdepeHuus OapbIChlHIA aygapMa, TUI JKOHE MOJEHMET, COHJal-aK
MJJACHUCTApPAJIBIK KOMMYHHKaIIUA CalaCbIHJarbl 3epTTeynep)1i AaMBITyFa 0ailJIaHbBICTHI MAaHBbI3 bl
Mocenenep TankpuiaHgael.  Koudepenuuss 1uudpnplk goylp OKaFmadblHAA — aylapMa  JKOHE
MJJACHUCTApAJIBIK KOMMYHUKalOWsA  CaJlaCblHAArbl FBUIBIMH  3C€PTTCYICP MCH IPAKTHUKAJIBIK
TOKIPUOCHI UITEpUIeTYTe BIKMAA €T€ OTBIPHIN, XaJIbIKAPATIBIK FHUIBIMH JKOHE aKaJAeMHSIIBIK
BIHTBIMAKTACTBHIKTHI, KOCIOM OaliylaHbICTap/Ibl OpHATY JKOHE HBIFAUTY MaKCaThIHAA TOHKIpUOE JKOHE
OUTIM anmMacy yIIiH Oipereid MyMKIHIIK Oep/Ii.

COopHMK MaTepuajoB MEXKIYHAPOTHOW HAYYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(PEPECHIIMH, Ha TEeMY
«SI3pik. Kyabrypa. IlepeBoa: MeKKYJbTYPHAs KOMMYHHMKANUA B HU(POBYIO 3MOXY»
NpeAHa3HayueH ISl UCCIIeIoBaTeNel, PenoaBaTelied, mepeBoIYMKOB-TIPAKTUKOB, OOYJaIOIINXCS U
MOJIOABIX CIICHUATIMCTOB, 3aMHTCPCCOBAHHLIX B oOjacTu nepeBoJa, s3bIKa, KYJIBTYPBI H
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKaMu. B xone kKoH(epeHIHH OOCYKIAIHCh Ba)KHEUIITHE BOIPOCHI,
CBJA3aHHBIC C Pa3sBUTUEM I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Iﬁ B o0OmacTtu nepeBoJa, sA3bIKa MW KYJIbTYPBbI, a TaKXe€
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHHKanuu. KoHbepeHIus npenocTaBuia YHUKAJIbHYIO BO3MOXKHOCTBH IS
oOMeHa ONBITOM U 3HAaHUSIMHU B HEIAX YCTAaHOBJICHHUA W YKPCIUICHUA MEXKIYHAPOAHOTO HAYUYHOT'O U
AKaACMHNYCCKOT0 COTPYAHHUYCCTBA, HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIX KOHTAaKTOB, CHOCO6CTBy}I IMPOABMIXCHUTIO
Hay4YHBbIX I/ICCJ'IeI[OBaHI/II‘/'I N IIPAaKTUYECCKOI'O OIIbITa B o0OJacTu nepeBojia u MG)KKan:TypHOﬁ
KOMMYHUKAIIUU B YCJIOBUAX HH(I)pOBOfI JIIOXMH.

The collection of materials of the international scientific and practical conference on the
topic «Language. Culture. Translation: Intercultural Communication in the Digital Age» is
intended for researchers, teachers, translation practitioners, students and young professionals
interested in the field of translation, language, culture and intercultural communication. During the
conference, the most important issues related to the development of research in the field of
translation, language and culture, as well as intercultural communication were discussed. The
conference provided a unique opportunity for the exchange of experience and knowledge in order to
establish and strengthen international scientific and academic cooperation, professional contacts,
contributing to the promotion of scientific research and practical experience in the field of
translation and intercultural communication in the digital age.

© JI.LH.I'ymuaeB arbinaarsl Eypasust yiTrTeik yHuBepcureTi, 2024
© L.N.Gumilyov Eurasian National University, 2024
© EBpasuiicknii HauuoHaabHbIH yHuBepcuter um.JI.H.I'ymuaena, 2024
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HIOQHCOB MOXET OBITh LIEHHBIM JUIA CO3JaHUs d(PPEKTHUBHBIX KOPIOPATHBHBIX OJOTOB Ha 000MX
A3bIKAaX. DTU pa3uyusl He SIBISIOTCS aOCOJIIOTHBIMHU, M OTAEIbHBIE KOPIOPATUBHBIE OJIOTH MOTYT
pa3nuyaTbes MO CBOEH NMPHUBEP)KEHHOCTH STHM SI3BIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM OcoOeHHOCTsIM. bonee
TOTO, TI00aMM3aKsl U BEK HMU(POBBIX TEXHOJOTUH MPUBEIH K HEKOTOPOMY COJIIKEHHUIO CTUJIEH
KOPIIOPAaTUBHOTO OOIIEHHUS MEXay ABYMs si3bikamu. [loHMMaHHWe STHX pa3nuyuii LEHHO s
KOMITaHUH, cTpeMsiuxcs 3pPEKTUBHO B3aUMOJIEHCTBOBATh CO CBOEH 1I€JI€BOM ayqUTOpUEH Kak Ha
AHTJIOSA3BIYHOM, TaK M Ha PYCCKOS3bIYHOM DPBIHKAX W COOTBETCTBYIOUIMM 00pa3oM alanTHpPOBATh
KOHTEHT CBOUX KOPIIOPATHBHBIX OJIOTOB.
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OCOBEHHOCTH HEPEBOJIA T'ACTPOHOMHUYECKHUX TEPMHAHOB
KA3AXCKOU HAIIUOHAJIBHOU KYXHH

JA.T. ByabTreHoBa
Maructpant
EBpaszuniickuil HainoHanbHbld yHUBepcuTeT UM.JI.H.I'ymunesa, Acrana, Kazaxcran
daybultenova@mail.ru

Annomayusn. B cmamve axkmyanuzuposaHa mema 2aCMpOHOMUU U MeNHCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKayuu. B cospemennom mupe, 20e enobanuzayus cmaumosumcsi 6ce 0oiee 3HAYUMBIM
sA6/IeHUEM, Nepesod 2aCMPOHOMUYECKUX TMEPMUHO8 ABTISEMCI 8ANCHOU 3a0ayell O COXPAHEeHUs U
nepeoauu KyibmypHOU UHOpMayuu o0 KyXHe U KYIUHAPHLIX MPpAOUYUAX pA3HblX cmpan. Imo
makoice s611emcs cnocoboM pacuiuperus KyJIUHAPHO2O ONblma U CO30AHUS 803MONCHOCMU OJlf
Ji00ell Hacaancoamvcs O100amu U CMUIAMU KVXHU U3 pasHulx yacmeti mupa. IlpasunsvHulil nepesoo
2ACMPOHOMUYECKUX MEPMUHO8 mpedyenm 0OUUPHO20 3HAHUSL A3bIKA U KYJIbMYPHBIX 0CODeHHOCmel
opy2020 Hapooa. [lna coxpaweHus aymeHmudHocmu On00 2aCMPOHOMUYECKUN OUCKYPC U
2TIIOMMOHUMbL USPAIOM 8ANCHYIO poib. Ha mamepuane xazaxckozo u aHenuticko2o A3vlko8 0yoym
pAccmMampusamvpCs J1eKCUKa 2acmpoHomul, Oyoem HNpo8OOUMbCA AHANU3 CHOC0008 nepedayu
JIeKCUKU CTIO8 MeM CAMbIM NOKA3bleas akmyaibHocms membl. Llenvio uccredosanusi A615emcs
AHANU3 2ACMPOHOMUYECKOU JIeKCUKY, YnompeOjleHue KAa3axckux mepMUHO8 U UX nepesoo Hda
AH2TUUCKULL A3bIK.

Knrouesvie cnoea: «xynomypa, HAYUOHANbHASL KYXHS, 2HIOMMOHUS, 2ACMPOHOMUYECKUL
OUCKYPC, 2TIIOMMOHUYECKAsL IeKCUKA.

Anodamna. Maxanaoa 2acmpoHoMust JCoHEe MIOCHUECMAPALbIK KOMMYHUKAYUSL MAKbIPbLObL
o3exkmi. JKahanoamy 6Gapean caiibli MaHbI30bl  KYOLLIbICKA — QUHANEAH  Kasipeli  anemoe
2ACMPOHOMUSLIBIK MEPMUHOePOl ayoapy apmypii en0epoiy mazamoapsl MeH adcnasovlk 0acmypiepi
mypanvl M2OeHU aKnapammaol CaKkmay JHcaHe oepy yulin Manvlz0bl Minoem 060.16in mabwviiadvl. byn
COHbIMEH Kamap dacnasovlk madxcipubeni KeHelmyoiy dHcone adamoapovly aNeMHIy MYKnip-
MYKNIipiHeH magamoap MeH acyu CMuibOepiHeH 1a33am a1VblHA MYMKIHOIK Jcacayobly maciii.
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Tacmponomusnoly, mepmunoepdiy OYpvic ayoapmacel 0AcCKa XanblKMuly Mili MeH Ma0eHU
epexuienikmepi mypanvl Key 0inimoi Kasxcem emedi. Tazamoapovly WbIHAUBLILIZLIH CAKMAY YULiH
2aCMPOHOMUANBIK OUCKYPC NEH 2TIOMMOHUMOED MAHbL30bl POl amKapaosl. Kazak scone azvinuwbii
MIiNOepiniy ~ MamepuaioapvlHoa  2ACMPOHOMUSA  JIEKCUKACLL  Kapacmuvlpuliaovl, — co30epoiy
JIEKCUKACHIH  Oepy macinoepine manoay Hcacanaovl, OCbUIAUUA MAKbIPLINMblY —O03eKMIliciH
Kepcemeoi. 3epmme)yoiy MaKcamvl-2ACMPOHOMUSNBIK JIeKCUKAHbL MAnoay, Kazax mepMuHoepiH
KONOAHY JHCIHe 0J1apObl ARbLIULLIH MIIHe ayoap)y.

Tyiiin ce30ep: maOenuem, YammoulK mazamoap, 2A0MmMoHUM, 2ACMPOHOMUANBIK OUCKYPC,
2NIIOMMOHUANBIK JIeKCUKA.

Abstract. The article actualizes the topic of gastronomy and intercultural communication. In
the modern world, where globalization is becoming an increasingly significant phenomenon, the
translation of gastronomic terms is an important task for the preservation and transmission of
cultural information about the cuisine and culinary traditions of different countries. It is also a way
to expand the culinary experience and create opportunities for people to enjoy dishes and styles of
cuisine from different parts of the world. The correct translation of gastronomic terms requires
extensive knowledge of the language and cultural characteristics of another nation. Gastronomic
discourse and gluttonyms play an important role in preserving the authenticity of dishes. The
vocabulary of gastronomy will be considered on the material of the Kazakh and English languages,
an analysis of the ways of transmitting the vocabulary of words will be carried out, thereby showing
the relevance of the topic. The purpose of the study is to analyze the gastronomic vocabulary, the
use of Kazakh terms and their translation into English.

Keywords: culture, nationalcuisine, gluttonomy, gastronomicdiscourse, gluttonouslylexicon.

Ena sBnsiercs oAHOM M3 TJIaBHOM COCTABIISIIONICH JKU3HHM 4eloBeKa. Tak Kak B MUPE €CTh
HEBEPOSITHOE MHOKECTBO HAIIMOHATIBHOCTEH TaK UM KyJbTYpPhl U UCXOMSl OT 3TOTO MOXHO 3aBEpUTh
YTO B MHUpPE €CTh HE MEepeyucisieMoe KOJMYECTBO HalMOHaNbHOM enpl. Kaxknas HanmoHanmbHas
KyXHSl HeCeT B ce0e KyJIbTypy M OObIUad HApOJOB MCIOKOH BEKOB, OHA MPEOOpaKaeTCs M pacTeT
npuoOpeTast BUA KOTOPBIA Mbl BUAUM. CBS3bI0O MEXKTY KYJBTYPOU U €10 SIBISIETCS — TAaCTPOHOMMUSL.
Kazaxckoif KyxHe mpucylle TOCTEIPUUMCTBO, TPATUIMH M JJIEMEHTHl KYJIbTYpbl KOTOpbBIE
MaKCHUMaJIbHO YETKO MEepeIatoT KOJIOPHUT 3eMIM KOUeBHUKOB. Kaxkoe 611010 uMeeT cBOe 3HauUeHue
1 uctoputo. OCHOBHBIM COCTABJISIFOIIUM B Ka3aXCKOM MUILE SBISETCS MsICO.

[lepeBOIYMKYN YAaCTO CTANKUBAIOTCS C MPOOJIEMON COXpaHEHUS M IMepelayd ayTeHTUYHOCTU
U OpUTHHAJIBHOCTH KYJIMHApHOW KynbTypbl. OnHOM W3 BaKHEWIIMX 3agad IepeBoja
racCTPOHOMUYECKOW TEPMUHOJIOTUU SBJIAETCS COXPAHEHHE CMBICIOBOM HAarpy3kd M KyJIbTYpHOTO
koHTekcTa. [Ipu mepeBoje KyJIMHApHBIX TEPMHHOB YacTO HEOOXOAMMO YUUTHIBATH KYJIbTYPHBIE
0COOCHHOCTH U crienu UKy HAlIMOHATBHON KYXHHU.

Kak nmomguepkuBan A. Pepopmarckuit «TepMUHBI — 3TO ClIOBa CHEIMAlbHbIE, OTPAHUYCHHBIC
CBOUM 0COOBIM Ha3HAYEHHEM; CJIOBa, CTpeMsiuecs ObITh OJHO3HAYHBIMU KaK TOUHOE BBIPAKEHUE
nousTuid» [1]. [lpu nepeBoie HEOOXOIMMO COXPAHUTH TOYHOCTh U CTPEMIICHHE K OJJHO3HAYHOCTH.

TepMUH «racTpOHOMUYECKHI IUCKYpC» SIBISIETCS PACIpPOCTPAHEHHBIM B COBPEMEHHOMN
JUHTBUCTUKE M HeceT B cebe Tum BepOaTbHOM KOMMYHHUKAIMM TO3BOJISIL TOHMMATh
racTpoHOMHUYecKoe oOIieHne. ['actpoHoMIueckre TePMUHBI TO3BOJISIFOT B MIOJTHOM Mepe OKYHYThCS
B MHUp JPYroil KyJabTypbl U MOHSATH ayTEHTHYHOCTb. [IpM 3TOM MOMOraroT MOBBICUTH HHTEPEC
WHJIMBH/Ia U3Y4aTh UCTOPUIO APYrod KylbTypbl. Ha JaHHOM 3Tamne pacnpoCTpaHEeHbl MyTEHIECTBUS
B JIpYTH€ CTpaHbl U TNEPBOE YTO YENOBEK XOYeT y3HaTh 3TO Omtojga. TyT M BakeH MpaBUIIbHBIN
MEePEeBO/JI TACTPOHOMHUYECKUX TEPMUHOB JIJIs1 TOTO YTOOBI MOKA3aTh HAIY KYJIbTYpY.

A. B. Onsgauy omnpenensieT TacTpPOHOMUYECKHI JUCKYPC KaK «0COOBIN BUA KOMMYHUKAIIUH,
CBSI3aHHBIN C COCTOSIHUEM MUIIEBHIX PECYPCOB U MPOIECCAaMH UX 00paOOTKHU U MOTpedIeHus» [2].

TepMuHOJIOTHST TAaCTPOHOMHUM TEPEBOJUTCA C TIOMOIIBIO MEPEBOTYECKUX MPUEMOB
HesKBUBaNIeHTHOU siekcuku 1o JI.C. bapxyaapoBy Takue Kak TpPaHCKPUILUS U TPAHCIUTEPALIUS.

Camyl0 3HaYMMyK0 YacThb TaCTPOHOMHMM HaM I[IOKa3bIBAIOT pa3jMYHbIE PECTOPAaHbI B
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STHUYECKOM CTHJIe. ba3oBbIM M Hambojee pacrnpOoCTpaHEHHBIM TEKCTOM TaCTPOHOMHYECKHX
TEPMUHOB SBJSAETCA MeHIO. [103TOMy B KauecTBe OCHOBHOM €IMHHUIIECH aHAIW3a B JJAHHOM CTaTbe
BBICTYIIAE€T TEKCT MEHIO.

[lepeBoxa Ha3BaHMIA MPOITYKTOB MUTAHHS MOXET OBITH CIOKHBIM TI0 HECKOJIbKMM TPHYMHAM, B TOM
qucIe:

1. KynbrypHsble paznuuus: Ha3BaHusi IpoAyKTOB MUTaHUS MOTYT 3HAYUTEJIBHO pa3inyaThCs B
pa3sHbIX KyJIbTypax, U B JPYroM S3bIK€ MOXET He ObIThb IpSIMBIX SKBHUBajleHTOB. Hampuwmep,
HEKOTOPBIE MPOAYKTHl IMTAHWS YHUKAQJIBbHBI JUI OIPEACICHHBIX PErMOHOB WM HUMEIOT
cienu(uIecKre s KyJIbTypbl Ha3BaHHSL.

2. PernonanpHble paznuuus: [lake B mpenenax OJHOTO s3bIKa B PasHBIX PETMOHAX MOTYT
OBITh pa3HbIe HA3BaHUS IS OJHOTO W TOro ke Omona. [lepeBoauMKN JOJDKHBI YUUTHIBATH ATH
pPErHOHAIIBHBIE Pa3INYUs.

3. SI3pIKOBBIC HIOAHCHI: Ha3BaHMs HEKOTOPHIX MPOAYKTOB MHUTAHUS UMEIOT KYJIBTYPHOE HIIH
HUCTOPUYECKOE 3HAY€HHE, KOTOPOE€ MOXKET OBITh HE cpa3y OYEBUIAHO HA JPYroM  S3BIKE.
[IepeBoUMKHM NOJKHBI YYUTHIBATH 3TH HIOAHCHI.

4. OrtcyrcTBHE SKBHBAJIEHTOB: HekOTOphle MPOAYKTHI NMUTaHUS MOTYT OTCYTCTBOBAaTh B
OTIPE/IENIEHHBIX KYJIbTypax, YTO MPUBOAUT K HEOOXOJAMMOCTH B OMHCAHMSIX WM aJlanTaliy, a He B
MIPSIMOM TIEPEBOJIE.

UToOBI MPE0JI0JIeTh 3TH TPYJHOCTH, MEPEBOTIMKAM YaCTO MPHUXOIUTCS YIUTHIBATh KOHTEKCT,
KYJIbTYPHOE 3HAYCHHE W KOHKPETHYIO IEJICBYIO ayJIUTOPHIO TIPH MEPEBOJIC HA3BaHUH IMPOTYKTOB
nutaHuss. Kpome TOro, OHM MOTYT MNPEAOCTAaBUTH OIMCAHHS WM IOSCHEHUS, YTOOBI TOYHO
nepeaarb CyTh Olrofa.

Uto KacaeTcsi TepMHUHA «TIIOTTOHUS» (OT JaT. gluttire — «roTaThy», «MOTJIOMATEY), TO, OH
Mmojipa3yMeBaeT I1OJ COOOW TPOAYKTHI THUTAHUS B IEIOM.
' MIOTTOHMMBI — 3TO JIMHTBHCTUYECKHE 3HAKW IHIIM BXOJISIIHE B
COCTaB TacCTPOHOMHYECKUX TEPMHUHOB. braromaps oOmupHOMY
HCIIOJIb30BAHUIO TEKCT MEHIO CTaJl TSPMHHOJIOTHEH.

Mbl B3sUIM 32 OCHOBY aHaJM3a MEHIO AITHHYECKUX
Kazaxcranckux pectopaHoB Takue Kak«Et-Et», «Tary». MeHmo
MPEJICTABJICHO B Ka3aXCKOM, aHIJIMICKOM W B PYCCKOM BapHaHTE.
MpbI poaHaIM3UPOBAIA HECKOJIBKO PaCHpOCTPAHCHHBIX Ka3aXCKUX
omron. New

bembapmak, ©OecOapmak —  TpagullMOHHOE  OJIFOJIO SKb1nKb! STiHEH

Ka3axckoro Hapoja. OH COCTOMT W3 OTBAapHOTO MscCa KOHHHBI, o3ipneHreH 6ec6apmak
KOTOpOE IOJAeTCsl Ha CJIO€ TOHKOTO TECTa BMECTE C OYIbOHOM.
[Toxxe Havanu JOXKUTH KapTodenb Ui ChITOCTH. bembapMak - momyisipHOe M CBITHOE OJFOJIO,
KOTOPBIM YacTO JENATCA C CEeMbEl M JIPYy3bSIMH BO BpeMsi OCOOBIX ciy4aeB W Top:kecTB. CIOBO
OernbapMak HUKOT/Ia HEe ObLJIO Ka3aXCKUM. B ka3axckoil KyJdbType KOTJa MPUXOIHUT FOCTh TO JIFOIH
roBopsatT «ET acy» 4to o3Hauaer OemOapMak Kak MHOTHE TPUBBIKIN CIbIMATh. [IpaBHIBHBIN
MEPEBOJT JOJDKEH OBITh Kak «MsICO 10 Ka3aXCKI». 8 tary-astana.kamiar.com

Ha panHOM mpumepe MBI MOXEM YBUAETH YTO CJIOBO )
becbapmak mepeBenn ¢ momoIibio TpaHckpunmuu «Besbarmaky
COXpPaHHUB UCXOAHYIO (opMy TMepeBenu Ha aHTIUHUCKUN S3BIK.
[Ipoananu3upoBaB JaHHOE CIIOBO MBI MPHIILIM K BapUAHTY 3aMEHUTh
cinoBo becbapmak Ha «Msico IO Ka3axCKU» M MPaBUIBHBIA MEepeBO]
oymer «Kazakh meet» nim xxe «MeetKazakhstyle».

Mpbl yBUAENU TOATBEPXKACHUE CO3BYYHO HAIUM MBICIISM,
HayyHbli coTpyaHuk MHctutryra wucrtopun wumeHu Illokana
VYanuxanoBa CantaHar AcaHoBa paccka3ana To 4to Oermbapmak He

Ka3aXCKO€ CJI0OBO U JIy4lI€ TOBOPUTh MSICO II0 Ka3aXCKH. ;Tsi?n%zMim» cublp

@ et-et.kamigr.com
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Kecne, canma — Kecne wim ke caiiMa Tak Has3bIBalOT CYIl B
Ka3aXCKOM Hapoje. JTO HaBapHUCTHIA OYJIbOH W3 Msica Ha KOCTH U
JOMAILHSASA JIanma. JTOT Cyl OTIMYAeTCsl OT IPYTUX CYNOB C JIAIIION
Belb TJIaBHBI HMHIPEeJUEHT B HeM OynboH. Kecme mepeBenn Kak
«Homemade noodles» uto siBnsieTrcst nomectukamueid. [lepeBoa ciosa
NPaBUIBHBI HO OH TEpsieT ayTeHTUYHOCTh OJII0fa W mpuoOperaeT
CMBICIT OOBIYHOW Jammu TMoXoked Ha pameH u3 Kopelickoil wu
SNOHCKOM  KyNbTypbl ~ KOTOPBIA  MOXET  IOABEPrHYTH K
HEJONOHMMaHUsIM. B mepeBojie NaHHOTO TEPMHMHA BBIUTPBILIHBIM
BapuaHTOM OyneT nobaBuTh cinoBo «Kazakh». Takum oGpazom Oyner |
«Kazakh homemade noodles» nnu ke UCIOJIB30BaTh TPAHCKPHUIIIUIO U IIepeBecTH Kak «Kespey.

Bapamuir — Ha Ka3axCKOM 3BYYHT Kak «bopomimn» st0
HallMOHAJIIBHOE OMIO0 KOTOPOE M3/1aBHA TOTOBHIM ISl B3POCHBIX s
JOZIeM Ha KyJanbIK, ceiuac ke 3To OJII0JI0 Kp acyeTcsi Ha MHOTHX
npa3gHukax. Bo MHOrMX MEHI0O MOXHO 3aMETUTh 3TO OJI0J0 BEIb
OHO OYE€Hb MUTATEIBHOE U 3aMEHSET MPUBBIUHBIN HaM XJI€O.

JlanHoe cnoBo nepeBenu kak «Baramishy ¢ MeTo0M TpaHCKpUIIIMU
YTO XOPOIIO COXPAHSET KyJIbTypy OJro/a.

#@ tary-astana.kamigr.com

KpIMBI3 — OJHO W3 cCaMbIX TIIOJIE3HBIX U TOMYJSPHBIX
HAIIITKOB ~KAa3aXCKOTo Hapoga. C JpeBHMX BpeMeH KbiMp3 YW KECNeci
WCTIOJIH30BAJTM KaK CPEJICTBO OT PA3JIMYHBIX 3a00JICBAHUM, TAKMX KaK  Taybi et vil kecnec cabia, nnas,
TyGepKkynes, rpumn, pak. Ilpodeccop H. K. Topsie otmeTmn, urto oo
MIOJIOKUTENBHOE BIIMAHUE KOOBIIBETO MOJIOKA HAa OPraHU3M 4YEJOBEKa MOKET OBITh CBSI3aHO C
BBICOKUM COJEpP)KaHUEM KallblUsl, KOTOpas CHOCOOCTBYET JIeUeHHUI0 TyOepKyie3a. Ilockosbky
OKOJIO IOJIOBHHBI KaJblMsl B YallHOM I'puOe BXOJUT B COCTaB MOJIOYHOTO Oeyika, OH OBICTPO U
MIOJIHOCTBIO YCBAaWBAeTCAd OpraHu3MoM. B apeBHocTH 0am M Apyrue HOYETHBIE JIIOAM BBIOMpAU
JeYeHHEe MEXAy MMHEpAIbHONW BOJOM € MCTOYHMKOB M KbIMBI30M, BO MHOIHMX CIy4asx
IPENOYTEeHUE Nafaao Ha KbIMbI3. KpIMbI3 IepeBeu ¢ MOMOIIbIO METOJa TPAHCKPUILUU «Qymyz».

OpwurnHa Ha Ka3axckoM s3bike | [lepeBom MeHIo Meron nepeBojia
Becbapmak Besbarmak T paHCKpHUIIIHS

Bopomirr Baramish Tpanckpurmmms

Kpimb13 Qymyz TpaHCcKpuMIHS

OpuruHan Ha Ka3axckoM si3bike | [lepeBoj MeHIO IepeBoueckue cTpaTeruu
Yii kecreci Homemade noodles JloMeCTHKAITVS

B nepeBoAiC TAaCTPOHOMHUUYCCKOTO HOHUCKYpCAa HUCHOJIB3YCTCA MCETOHA TpPaHCKPHUIIIUH.
Hcnons3oBaHue TPAHCKPHUIIIHU B IIEPCBOAC IMO3BOJIACT YIIYUIIUTH KAa4CCTBO IIEPCBOJA, 00JIETYNTD
MPOU3HOIICHHUEC U IMOBBICUTH ITOHUMAHUC HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Vr ACTPOHOMHYCCKUX TCPMHUHOB
HCT 3KBUBAJICHTA W KOHKPCTHOI'O MHEPCBOJA. Takue cioBa HE JXKEIaTElIbHO OMNHCHIBAaTh TaK Kak
MOKCT NOTCPATHCA U3HAYAJIBbHOC KYJIIbTYPHOC HACJICAUEC CJIOBA. Hcxoas oT 3TOro MOXKHO 3aBCPUTH
4YTO UMCHHO TPAaHCKPHUIIIHA CJIOBA MOMOTaCT NPAaBUJIbHO JOHECTU aYTCHTUYHOCTD 6J'IIOI[3..

B xone nHamiero ucciaenoBaHUS MbI O6paTI/IJ'II/I BHUMAHUC HAa HCCKOJIBKO AaCIICKTOB IICPEBOAA
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Ka3aXCKUX TaCTPOHOMHUYECKUMX TEPMUHOB B PECTOPAHHOM MEHIO. BO-IepBBIX, MBI HCCIEIOBAIH,
KakuM 00pa3oM IEpEeBOAYMKHU IEPeNaroT ayTeHTHMYHOCTh W HIOAHCHI OPHUTMHAIBHBIX TEPMHUHOB.
Hekotopbie TepMUHBI TpeOyIOT TOYHOTO IepeBoJa, 4ToObl OCHOBHOE 3HauYeHHE Onrona ObLIO
COXpaHEHO, B TO BpeMs KakK JPYrde MOTYT OBITh JIOMOJHEHBI OMHCATEIbHBIMU CIOBAaMH, YTOOBI
nepenaTh MOJHOTY M 0OrarcTBO BKyca. Bo MHOIMX cilyyasix TEpMUHBI MEPEBOJAATCS METOJIOM
TPAHCKPUIILIUH.

HekoTtopeie mepeBojipl MOTYT OBbITh TOYHBIMU M I€peJaBaTh ayT€HTHUYHOCTh OlI0/a, B TO
BpeMsi Kak Jpyrue MOryT ObITb MEHEE TOYHBIMU M HE OTpakaTb €ro HCTUHHOTO 3HAYEHUS.
Hamnpumep, kak 6mono «becbapmak». Mbl BBISIBUIH, YTO 3TO OJFOJI0 Jydille Ha3bIBaTh «Msico 1o
Kazaxcku» kak v COBETYIOT MHOTHE UCTOPUKHU.

Kazaxckass KyxHs SBISI€TCSI HEPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM KYJIbTYPHOIO Hacleaus AITOU
CTpaHbl, U €€ YHUKaJIbHOCTb U CHEIU(HUKA JOKHBI ObITh COXpPaHEHbI U MEpPEeAaHbl Yepe3 NepeBo]
TEKCTOB O racTpOHOMHUHU. [lepeBoaunKM NOJKHBI CTPEMUTHCS HE TOJIBKO IMEepelaTh CMBICI, HO U
COXPAaHUTh KYJIbTYPHYIO LIEHHOCTh M OPUTHMHAIBHOCTh KYJMHApPHOW KYJIBTYpPbl KaXXIOrO HapoJa.
HccnenoBanue mnepeBoja Ka3axCKOM HallMOHAJBHOM KyXHH B PECTOPAHHOM MEHIO SBIISIETCS
BAKHBIM IIIarOM B COXpPaHEHMM U TPOJBWKEHUM KYIbTYpHbIX LeHHocTeld Kaszaxcrana. JlanHoe
HCCIIEIOBAaHUE [MOKA3aJI0 BaXXHOCTh MEPEBOAA FACTPOHOMUYECKUX TEPMUHOB B PECTOPAHHOM MEHIO
Ka3aXCKOW HalMOHaJIbHOW KyXHU. OHO JE€MOHCTpUPYET, UYTO MPaBUIbHBIA MEPEBOJ MOXKET ObITh
KIIFOYEBBIM ()AaKTOPOM B COXpPAaHEHUHM AayTEHTHUYHOCTH OJIOJ W MPEACTaBICHUM HX LIUPOKOI
aymutopun. [losTomy, mnepeBOIUUMKH JOJDKHBI 00danaTh TIyOOKHMM IOHUMAaHHEM KyJIbTyp U
SI3BIKOB, YTOOBI IIEpeaTh Maruio U Bkyc Kazaxcrana uepes 011012 €ro HallMOHAJIbHOU KYXHHU.
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